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Thank you for purchasing the product.

Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any 

assistance, please contact our support team with your product model number and 

Amazon order number.
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Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com

Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, 
Jianshe East Road, Tsinghua Community, 

 Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

Инструкции по эксплуатации Instrucciones de operación 操作说明 Bedienungsanleitung

Precautions:

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds 
with your region. Please include your order number and product mode number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any 
official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also contact them 
directly for service or warranty issues.

Warranty & Customer Support

Do not disassemble or modify this product by yourself.
Do not place this product in a humid environment.
Please do not charge near a heat source.
Do not allow water or other liquids to flow into the product, otherwise it will cause 
damage to the product.
Do not install this product in the area where the airbag is located.
Do not drop. 
Do not scratch the surface of this product with sharp objects to avoid surface damage.

Specifications

Magnetic suction
coil position

Fixing nut

Knob
Support 

Secure lock

② 逆时针转动旋钮， 长臂夹锁紧。
① 顺时针转动旋钮， 长臂夹伸长。

1. 拧开背夹后面螺母， 将万向球放入螺栓中， 然后拧紧螺母。

2. 顺时针转动旋钮， 长臂夹伸长， 勾夹收回到长臂夹中。 选择合适位置， 将支架放在

出风口位置， 逆时针转动旋钮， 勾夹张开后锁紧出风口。

3. 请使用配套的干湿巾清理干净手机背面， 将静电贴粘贴在手机背面中间位置， 再将

铁片粘贴在静电贴上， 也可将铁片直接粘贴在您的手机保护壳上。

4. 请将贴有铁片的手机对准放在磁吸头上， 强大的磁吸力牢牢的固定住您的手机。

注： 请选择合适厚度的手机保护壳， 手机壳厚度将决定吸力的大小， 保护壳越厚， 所

产生的的吸力越弱， 手机有掉落的风险。
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D6 Air vent magnetic car holder

Operating Instructions
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鉄片 携帯の裏側
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Chapa de hierro
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① Gire la perilla en sentido horario y se 
abrirá el clip de brazo largo
② Gire la perilla en sentido antihorario y se 
bloqueará el clip de brazo largo

① Turn clockwise to open the long 
arm clamp.
② Turn counterclockwise to lock 
the long arm clamp.

① Поверните по часовой стрелке, 
чтобы открыть зажим.
② Поверните против часовой 
стрелки, чтобы заблокировать 
зажим.

① Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, der 
Langarm-Clip öffnet sich.
② Drehen Sie den Knopf gegen Uhrzeigersinn, 
der Langarm-Clip klemmt.

① Obróć pokrętło w prawo, aby otworzyć 
zacisk długiego ramienia.
② Obrócić pokrętło w lewo, aby 
zablokować zacisk długiego ramienia.

① Tournez le bouton dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour ouvrir la serre à bras.
② Tournez le bouton dans le sens antihoraire pour 
verrouiller la serre à bras.

①ノブを時計回りに回してロングアー
ムクランプを開きます
②ノブを反時計回りに回してロングア
ームクランプをロックします

① Ruotare la manopola in senso orario per 
aprire il morsetto a braccio lungo.
② Ruotare la manopola in senso antiorario per 
bloccare il morsetto a braccio lungo.

①

②
أدر المقبض في اتجاه عقارب الساعة لفتح ذراع التثبیت الطویل 

أدر المقبض عكس اتجاه عقارب الساعة لقفل ذراع التثبیت الطویل

1. Desenrosque la tapa roscada de fijación en la parte trasera del clip, coloque la bola universal en el 
perno y luego apriete la tapa roscada.
2. Gire la perilla en sentido horario, el clip de brazo largo se extenderá y el clip de gancho se retraerá 
dentro del clip de brazo largo. Seleccione una posición adecuada y coloque el soporte en la salida de aire. 
Gire la perilla en sentido antihorario, el clip de gancho se abrirá y luego bloqueará la salida de aire.
3. Utilice toallitas secas incluidas para limpiar la parte trasera del teléfono, pegue la pegatina 
electrostática en el medio de la parte trasera del teléfono y luego pegue la chapa de hierro en la misma 
pegatina o péguela directamente en la funda protectora de su teléfono.
4. Coloque el teléfono pegada con chapa de hierro sobre el cabezal magnético alineándolos, y su 
teléfono estará bien fijado mediante la poderosa fuerza de atracción magnética
Nota: Seleccione una funda protectora para teléfono de espesor adecuado, ya que la succión depende 
del espesor de la funda para teléfono, cuánto más gruesa sea la funda protectora, más débil será la 
succión generada y existirá el riesgo de caída del teléfono.

Pegatina
electrostática

Parte trasera
del teléfono

1. Odkręć nakrętkę znajdującą się za zaciskiem, włóż kulkę uniwersalną do śruby, a następnie dokręć 
nakrętkę.
2. Obróć pokrętło w prawo, zacisk długiego ramienia jest wysunięty, a zacisk haka jest wsunięty w zacisk 
długiego ramienia. Wybierz odpowiedną pozycję i umieść wspornik na wylocie powietrza. Obróć pokrętło 
w lewo i zablokuj wylot powietrza po otwarciu zacisk haka.
3. Wyczyść obudowę z tyłu telefonu komórkowego odpowiednimi suchymi i mokrymi ściereczkami i 
naklej naklejkę elektrostatyczną na środku z tyłu telefonu komórkowego. Następnie naklej żelazny arkusz 
na naklejkę elektrostatyczną lub przyklej go bezpośrednio na etui telefonu komórkowego.
4. Ustaw telefon komórkowy w jednej linii z żelaznym arkuszem na magnetycznej głowicy ssącej. Mocna 
siła przyciągająca magnesu mocno przytrzymuje telefon komórkowy.
Uwagi: Wybierz odpowiednią grubość etui telefonu komórkowego. Grubość etui telefonu wpływa na 
wielkość siły przyssania. Im grubsze jest etui ochronne, tym słabsza jest siła przyssania, a telefon 
komórkowy grozi upadkiem.

Naklejkę
elektrostatyczną

Żelazny arkusz Tył telefonu
komórkowego

1. Dévissez l'écrou de fixation derrière le clip arrière, placez la boule universelle dans le boulon, puis serrez 
l'écrou.
2. Tournez le bouton dextrorsum, la serre à bras s'étend et le clip à crochet se rétracte dans la serre à 
bras. Choisissez une position appropriée, placez le support sur la sortie d'air, tournez le bouton 
sénestrorsum et verrouillez la sortie d'air après avoir ouvert le clip à crochet.
3. Veuillez nettoyer le derrière de téléphone portable avec les mouchoirs de papier sec et humide fournis, 
collez l'autocollant électrostatique au milieu du derrière de téléphone, puis collez la lame de fer sur 
l'autocollant électrostatique, ou collez la lame de fer directement sur la coque de protection de téléphone.
4. Veuillez aligner le téléphone portable collé de lame de fer sur la tête magnétique, et la forte attraction 
magnétique fixera fermement votre téléphone portable.
Remarque: Veuillez sélectionner une coque de protection de téléphone portable d'une épaisseur 
appropriée. L'épaisseur de la coque de protection de téléphone portable déterminera l'attraction. Plus la 
coque de protection de téléphone portable est épaisse, plus l'attraction générée est faible, le téléphone 
est risque de tomber.

Autocollant
électrostatique

Lame de fer Derrière de
téléphone portable

1. Svitare il dado del retro del supporto, mettere la sfera universale nel bullone e serrare il dado.
2. Ruotare la manopola in senso orario, allungare il morsetto a braccio lungo e il gancio viene tornato nel 
morsetto. Scegliere una posizione adatta, posizionare il supporto nella posizione dell'uscita dell'aria, 
ruotare la manopola in senso antiorario e il gancio viene aperto e bloccato l'uscita dell'aria.
3. Si prega di utilizzare l'asciugamano secco e umido fornito a pulire il retro del telefono cellulare, incollare 
gli adesivi elettrostatici nel mezzo del retro del telefono cellulare, quindi incollare la foglia di ferro agli 
adesivi elettrostatici, o incollarla direttamente sulla custodia del Suo telefono cellulare.
4. Posizionare il telefono cellulare con la foglia di ferro sulla testa magnetica e la forte forza magnetica 
ha fissato saldamente il Suo telefono cellulare.
Nota: selezionare la custodia protettiva del telefono cellulare con lo spessore appropriato, lo spessore 
della custodia determinerà la dimensione della forza magnetica. La custodia più spessa, è più debole la 
forza magnetica e il telefono cellulare avrà il rischio di caduta.

قم بفك صمولة التثبیت خلف المشبك الخلفي، وضع الكرة متعددة الاتجاھات في البرغي، ثم أحكم ربط الصمولة
 أدر المقبض في اتجاه عقارب الساعة، یمتد مشبك الذراع الطویل، ویتراجع مشبك الخطاف إلى مشبك الذراع الطویل. واختر وضعاً
مناسباً، وضع الحامل على مخرج الھواء، وأدر المقبض عكس اتجاه عقارب الساعة، وقم بقفل مخرج الھواء بعد فتح مشبك الخطاف

 یرجى تنظیف الجزء الخلفي من الھاتف المحمول بالمنادیل المبللة الجافة الموفرة، وقم بلصق الملصق الكھروستاتیكي في منتصف الجزء
 الخلفي من الھاتف المحمول، ثم قم بلصق الصفیحة الحدیدیة على الملصق الكھروستاتیكي، أو لصق الصفیحة الحدیدیة مباشرة على

الغلاف الواقي لھاتفكم المحمول
 یرجى محاذاة الھاتف المحمول ذو الصفیحة الحدیدیة على الرأس المغناطیسي، وسوف یعمل الجاذبیة المغناطیسیة القویة على تثبیت ھاتفكم

المحمول بإحكام
 ملاحظة: یرجى اختیار الغلاف الواقي للھاتف المحمول بسماكة مناسبة، وسماكة الغلاف الواقي للھاتف المحمول ستحدد حجم

الامتصاص، وكلما زادت سماكة الغلاف الواقي، كان قوة الاتصاص المتولد أضعف، ویوجد خطر سقوط الھاتف المحمول
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1. バッククランプの後ろにある固定ナットを緩め、 ユニバーサルボールをボルトに入れてからナットを締め
ます。
2. ノブを時計回りに回すと、 ロングアームクランプが伸び、 フッククランプがロングアームクランプに引っ
込みます。  適切なところを選び、 ホルダーを排気口に配置し、 ノブを反時計回りに回して、 フッククランプ
が開いた後に排気口を閉めます。
3. 付属のドライワイプで携帯の裏側をしっかり拭き、 携帯の裏側の中間に静電ペーストを貼り付けてから
、 静電ペーストに鉄片を貼り付け、 或いは直接に携帯のケースに鉄片を貼り付けてください。
4. 携帯電話をマグネットヘッドの鉄板に合わせてください。 強い磁気吸引力で携帯電話をしっかりと固定
します。
注意： 適切な厚さの携帯ケースを選んでください。 吸引力の大きさは携帯ケースの厚さによります。 ケー
スが厚いほど、 吸引力が弱くなり、 携帯が落下する恐れがあります。

静電気ペースト

1. Schrauben Sie die Befestigungsmutter hinter der hinteren Klemme ab, stecken Sie die Universalkugel in 
die Schraube und schrauben Sie die Mutter wieder fest.
2. Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, damit die Langarmklemme ausfährt und die Hakenklemme in 
die Langarmklemme zurückfährt. Wählen Sie dann eine geeignete Stelle auf den Lüftungsdüsen, setzen 
Sie die Handyhalterung auf diese Stelle, drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, so wird die 
Handyhalterung fest auf den Lüftungsdüsen verriegelt nach der Öffnung des Hakenklemmers.
3. Bitte reinigen Sie die Rückseite des Handys mit den beigefügten trockenen und feuchten Tüchern, 
kleben Sie den elektrostatischen Aufkleber in die Mitte der Handyrückseite, dann kleben Sie die 
Metallscheibe auf den elektrostatischen Aufkleber, oder kleben Sie die Metallscheibe direkt auf die 
Rückseite ihrer Handyhülle.
4. Bitte richten Sie ihr Telefon mit den Metallscheiben am Magnetkopf aus, die entstehende starke 
magnetische Kraft wird Ihr Telefon fest an der Handyhalterung fixieren.
Hinweis: Bitte wählen Sie Handyhülle mit geeigneter Dicke. Die Dicke der Handyhülle bestimmt die Stärke 
der Saugkraft. Je dicker die Schutzhülle ist, desto schwächer wird die erzeugte Saugkraft und desto höher 
ist auch die Gefahr, dass ihr Handy herunterfällt.

Elektrostatischen
Aufkleber

Metallscheiben Rückseite 
des Handys

1. Unscrew the fixing nut behind the back clamp, put the universal ball joint in and then tighten the nut.
2. Turn the knob clockwise, the long arm clamp extends, and the hook clamp retracts into the long arm 
clamp. Choose a suitable position, place the holder on the air vent, turn the knob counterclockwise, and 
lock the air vent after the hook clamp is opened.
3. Please clean the back of the phone with the matching wipes, paste the electrostatic sticker on the 
middle of the back of the phone, and then paste the iron sheet on the electrostatic sticker, or paste the 
iron sheet directly on the protective case of your phone.
4. Please align the mobile phone with the iron sheet on the magnetic pad, strong magnetic attraction will 
firmly fix your mobile phone.
Note: please select a mobile phone protective case with a suitable thickness. The thickness of the mobile 
phone case will determine the strength of the suction. The thicker the protective case, the weaker the 
suction strength and the risk of the phone falling is higher.

Electrostatic
sticker

Iron sheet Phone back

1. Отвинтите фиксирующую гайку за задним зажимом, вставьте универсальный шаровой 
шарнир и затяните гайку.
2. Поверните ручку по часовой стрелке, зажим выдвинется, а крепление втянется в зажим. 
Выберите подходящее положение, поместите держатель на воздуховод, поверните ручку против 
часовой стрелки и заблокируйте зажим на воздуховоде.
3. Очистите заднюю часть телефона салфетками, наклейте электростатическую наклейку на 
заднюю часть телефона, а затем наклейте железную пластину на электростатическую наклейку 
или наклейте железную пластину прямо на защитный чехол вашего телефона.
4. Совместите мобильный телефон с установленной железной пластиной с магнитом 
держателя, сильное магнитное притяжение надежно зафиксирует ваш мобильный телефон.
Примечание: выбирайте защитный чехол для мобильного телефона подходящей толщины. 
Толщина чехла мобильного телефона определяет силу притяжения. Чем толще защитный чехол, 
тем слабее сила притяжения и выше риск падения телефона.

Электростатическая 
наклейка

Железная 
пластина

Задняя панель 
телефона

Product picture

Model

Weight

D6
Colour Black

Material Plastic, silicone, metal
Place of mount

Size
In-car air vent
53x53x120mm / 2.09x2.09x4.72in
About 100g / 3.53oz
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Instrukcja obsługi Description d'opération 操作の説明 Descrizioni Operative تعلیمات التشغیل

Adesivo
elettrostatico

Foglia di ferro Retro del
telefono cellulare

الملصق الكھروستاتیكي

الصفیحة الحدیدیة  الجزء الخلفي
للھاتف المحمول


